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Full of Eyes

Details of the Cherubim

Ezekiel 10:12

And their whole body, and their 
backs, and their hands, and their 
wings, and the wheels, were full of 
eyes round about, even the wheels 
that they four had

Ephesians 1:18 

The eyes of your understanding 
being enlightened; that ye may know 
what is the hope of his calling, and 
what the riches of the glory of his 
inheritance in the saints,

Meaning of the Symbol:

Full of Eyes

 round about, even the wheels 

Ezekiel 10:12Ezekiel 10:12Ezekiel 10:12

And their And their And their whole body, and their whole body,whole body, and their  and their 
backs, and their hands, and their backs, and their hands, and their backs, and their hands, and their 
wings, and the wheels, 

 round about, even the wheels 
wings, and the wheels, were full of were full of 
eyes round about, even the wheels eyes round about, even the wheels  round about, even the wheels  round about, even the wheels  round about, even the wheels  round about, even the wheels 
that they four hadthat they four hadthat they four hadthat they four had

Ephesians 1:18 Ephesians 1:18 

The The The eyes of your understanding eyes of your understanding eyes of your understanding 
being enlightened; that ye may know being enlightened; that ye may know being enlightened; that ye may know 
what is the hope of his calling, and what is the hope of his calling, and what is the hope of his calling, and 
what the riches of the glory of his what the riches of the glory of his what the riches of the glory of his 
inheritance in the saints,inheritance in the saints,inheritance in the saints,
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Full of Eyes

Details of the Cherubim

Psalm 19:8 

The statutes of Yahweh are right, 
rejoicing the heart: the commandment of 
Yahweh is pure, enlightening the eyes.

Full of EyesFull of EyesFull of Eyes
Psalm 19:8 Psalm 19:8 

The statutes of Yahweh are right, The statutes of Yahweh are right, The statutes of Yahweh are right, 
rejoicing the heart: the commandment of rejoicing the heart: the commandment of rejoicing the heart: the commandment of 
Yahweh is pure, enlightening the eyes.Yahweh is pure, enlightening the eyes.Yahweh is pure, enlightening the eyes.

Matthew 6:22 

The light of the body is the eye: if 
therefore thine eye be single, (healthy) 
thy whole body shall be full of light.

Matthew 6:22 Matthew 6:22 

The light of the body is the eye:The light of the body is the eye:The light of the body is the eye: light of the body is the eye: light of the body is the eye: if  light of the body is the eye: light of the body is the eye: light of the body is the eye: light of the body is the eye: light of the body is the eye: if  if  if  if 
therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) therefore thine eye be single, (healthy) single, (healthy) 
thy whole body shall be full of light.thy whole body shall be full of light.thy whole body shall be full of light.thy whole body shall be full of light.thy whole body shall be full of light.thy whole body shall be full of light.

Psalm 123:2 

Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, and as the eyes 
of a maiden unto the hand of her mistress; 
so our eyes wait upon Yahweh our God, 
until that he have mercy upon us.

Psalm 123:2 Psalm 123:2 

Behold, as the eyes of servants look unto Behold, as the eyes of servants look unto Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, and as the eyes the hand of their masters, and as the eyes the hand of their masters, and as the eyes 
of a maiden unto the hand of her mistress; of a maiden unto the hand of her mistress; of a maiden unto the hand of her mistress; 
so so our eyes wait upon Yahweh our God, our eyes wait upon Yahweh our God, our eyes wait upon Yahweh our God, 
until that he have mercy upon us.until that he have mercy upon us.until that he have mercy upon us.until that he have mercy upon us.
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Full of Eyes

Details of the Cherubim

Revelation 3:18

I counsel thee to buy of me gold tried in 
the fire, that thou mayest be rich; and 
white raiment, that thou mayest be 
clothed, and that the shame of thy 
nakedness do not appear; and anoint 
thine eyes with eyesalve, that thou 
mayest see.

Revelation 16:15 

Behold, I come as a thief. Blessed is he 
that watcheth, and keepeth his 
garments, lest he walk naked, and they 
see his shame.

Revelation 3:18Revelation 3:18

I counsel thee to buy of me gold tried in I counsel thee to buy of me gold tried in I counsel thee to buy of me gold tried in 
the fire, that thou mayest be rich; and the fire, that thou mayest be rich; and the fire, that thou mayest be rich; and 
white raiment, that thou mayest be white raiment, that thou mayest be white raiment, that thou mayest be 
clothed, and that the shame of thy clothed, and that the shame of thy clothed, and that the shame of thy 
nakedness do not appear; and nakedness do not appear; and nakedness do not appear; and anoint anoint anoint 
thine eyes with eyesalve, that thou thine eyes with eyesalve, that thou thine eyes with eyesalve, that thou 
mayest see.mayest see.

Revelation 16:15 Revelation 16:15 

Behold, I come as a thief. Behold, I come as a thief. Behold, I come as a thief. Blessed is he Blessed is he 
that watcheth, that watcheth, that watcheth, and keepeth his and keepeth his and keepeth his 
garments, lest he walk naked, and they garments, lest he walk naked, and they garments, lest he walk naked, and they 
see his shame.see his shame.see his shame.
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Full of Eyes

Details of the Cherubim

Revelation 6:1 

And I saw when the Lamb opened 
one of the seals, and I heard, as it 
were the noise of thunder, one of the 
four living creatures saying, Come 
and see.

v. 3 - Come and See!

v. 5 - Come and See!

v. 7 - Come and See!

1 Thess 5:2-6 

Therefore let us not sleep, as do others; 
but let us watch and be sober.

Revelation 6:1 Revelation 6:1 

And I saw when the Lamb opened And I saw when the Lamb opened And I saw when the Lamb opened 
one of the seals, and I heard, as it one of the seals, and I heard, as it one of the seals, and I heard, as it 
were the noise of thunder, were the noise of thunder, were the noise of thunder, one of the one of the one of the 
four living creatures saying, Come four living creatures saying, Come four living creatures saying, Come four living creatures saying, Come 
and see.and see.and see.

v. 3 - Come and See!v. 3 - Come and See!

v. 5 - Come and See!v. 5 - Come and See!

v. 7 - Come and See!v. 7 - Come and See!

1 Thess 5:2-6 1 Thess 5:2-6 

Therefore let us not sleep, as do others; Therefore let us not sleep, as do others; Therefore let us not sleep, as do others; 
but but but let us watch and be sober.let us watch and be sober.let us watch and be sober.
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Full of Eyes

Ezekiel 3:17 

Son of man, I have made thee 
a watchman unto the house of 
Israel: therefore hear the word 
at my mouth, and give them 
warning from me.

Revelation 3:2

Be watchful, and strengthen 
the things which remain, that 
are ready to die: for I have not 
found thy works perfect before 
God.

 that 

Revelation 3:2Revelation 3:2

Be watchful, and strengthen 
 that 

Be watchful, and strengthen Be watchful, and strengthen 
the things which remain, that the things which remain, that the things which remain, that  that  that 
are ready to die: for I have not are ready to die: for I have not are ready to die: for I have not 
found thy works perfect before found thy works perfect before found thy works perfect before 
God.God.God.

Israel: therefore hear the word 

Ezekiel 3:17 Ezekiel 3:17 

Son of man, Son of man, Son of man, I have made thee I have made thee 
a watchman a watchman a watchman unto the house of unto the house of 
Israel: therefore hear the word Israel: therefore hear the word Israel: therefore Israel: therefore hear the word Israel: therefore hear the word hear the word 
at my mouth, and at my mouth, and at my mouth, and at my mouth, and give them give them give them 
warning from me.warning from me.warning from me. from me. from me. from me. from me.
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Full of Eyes
Matt 26:41 

Watch and pray, that ye enter 
not into temptation: the spirit 
indeed is willing, but the flesh 
is weak.

Luke 12:37 

Blessed are those servants, 
whom the lord when he cometh 
shall find watching: verily I say 
unto you, that he shall gird 
himself, and make them to sit 
down to meat, and will come 
forth and serve them.

 the spirit 

Matt 26:41 Matt 26:41 

Watch and pray, that ye enter Watch and pray, that ye enter Watch and pray, that ye enter 
not into temptation: the spirit not into temptation: the spirit  the spirit 
indeed is willing, but the flesh indeed is willing, but the flesh indeed is willing, but the flesh indeed is willing, but the flesh 
is weak.is weak.is weak.

Luke 12:37 Luke 12:37 

Blessed are those servants, Blessed are those servants, Blessed are those servants, 
whom the lord when he cometh whom the lord when he cometh 
shall find watching: shall find watching: verily I say verily I say 
unto you, that he shall gird unto you, that he shall gird unto you, that he shall gird unto you, that he shall gird 
himself, and make them to sit himself, and make them to sit himself, and make them to sit 
down to meat, and will come down to meat, and will come down to meat, and will come 
forth and serve them.forth and serve them.
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The Whole Body

Ezekiel 10:12 - The whole body

And their whole body, and their backs, 
and their hands, and their wings, and 
the wheels, were full of eyes round 
about, even the wheels that they four 
had

Mark 13:37 - commandment to all 

And what I say unto you I say unto all, 
Watch.

Proverbs 31:27 - The Virtuous Woman

She looketh [watcheth] well to the ways 
of her household, and eateth not the 
bread of idleness.

 and their backs, 

Ezekiel 10:12 - The whole body

 and their backs, 

Ezekiel 10:12 - The whole body

And their And their And their  and their backs,  and their backs, whole body,whole body,whole body, and their backs,  and their backs,  and their backs, 
and their hands, and their wings, and and their hands, and their wings, and and their hands, and their wings, and 
the wheels, the wheels, the wheels,  round  round were full of eyeswere full of eyeswere full of eyes round  round  round  round  round 
about, even the wheels that they four about, even the wheels that they four about, even the wheels that they four 
hadhadhad

Mark 13:37 - commandment to all Mark 13:37 - commandment to all 

And what I say unto you And what I say unto you And what I say unto you I say unto all, I say unto all, I say unto all, 
Watch.Watch.Watch.

Proverbs 31:27 - The Virtuous WomanProverbs 31:27 - The Virtuous Woman

She looketh [watcheth]She looketh [watcheth] well to the ways She looketh [watcheth] well to the ways  well to the ways  well to the ways 
of her household, and eateth not the of her household, and eateth not the of her household, and eateth not the of her household, and eateth not the of her household, and eateth not the 
bread of idleness.bread of idleness.bread of idleness.
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Full of Eyes

Zechariah 4:10 

For who hath despised the day of small 

things? for they shall rejoice, and shall see 
the plummet in the hand of Zerubbabel 
with those seven; they are the eyes of 
Yahweh, which run to and fro through the 
whole earth.

Revelation 5:6

 And I beheld, and, lo, in the midst of the 
throne and of the four beasts, and in the 
midst of the elders, stood a Lamb as it had 
been slain, having seven horns and seven 
eyes, which are the seven Spirits of God 
sent forth into all the earth.

 And I beheld, and, lo, in the midst of the 

Revelation 5:6

 And I beheld, and, lo, in the midst of the 

Revelation 5:6

 And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the  And I beheld, and, lo, in the midst of the 
throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the 
midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had 
throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the 
midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had 
throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the 
midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had 
throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the throne and of the four beasts, and in the 
midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had 
been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven 
midst of the elders, stood a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had a Lamb as it had midst of the elders, stood a Lamb as it had 
been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven 
midst of the elders, stood a Lamb as it had 
been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and seven been slain, having seven horns and been slain, having seven horns and seven seven been slain, having seven horns and seven seven been slain, having seven horns and seven 
eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God 
sent forth into all the earth.sent forth into all the earth.sent forth into all the earth.
eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God eyes, which are the seven Spirits of God 
sent forth into all the earth.

Zechariah 4:10 Zechariah 4:10 

For who hath despised the day of small For who hath despised the day of small For who hath despised the day of small 
things? for they shall rejoice, and shall see things? for they shall rejoice, and shall see things? for they shall rejoice, and shall see 
the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel 
with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; they are the eyes of they are the eyes of 
the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel the plummet in the hand of Zerubbabel 
with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; they are the eyes of 
Yahweh, which run to and fro through the 
with those seven; with those seven; with those seven; with those seven; 
Yahweh, which run to and fro through the  which run to and fro through the  which run to and fro through the  which run to and fro through the  which run to and fro through the 
whole earth.whole earth.whole earth.whole earth.whole earth.whole earth.
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Habakkuk 2:2 

And Yahweh answered me, 
and said, Write the vision, 
and make it plain upon 
tables, that he may run that 
readeth it.

Ezekiel 1:14

And the living creatures 
ran and returned as the 
appearance of a flash of 
lightning

Habakkuk 2:2 Habakkuk 2:2 

And Yahweh answered me, And Yahweh answered me, And Yahweh answered me, And Yahweh answered me, 
and said, and said, Write the vision,Write the vision,
and make it plain upon and make it plain upon 
tables, tables, tables, thatthatthat he may run that he may run that he may run that he may run that 
readeth it.readeth it.

Ezekiel 1:14Ezekiel 1:14

And And And the living creatures the living creatures 
ran and returned as the ran and returned as the  as the  as the 
appearance of a flash of appearance of a flash of 
lightninglightning
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Motivated by Vision

Hebrews 11:8-10

By faith Abraham, when he was called to go 
out into a place which he should after 
receive for an inheritance, obeyed; and he 
went out, not knowing whither he went. By 
faith he sojourned in the land of promise, as 
in a strange country, dwelling in tabernacles 
with Isaac and Jacob, the heirs with him of 
the same promise: For he looked for a city 
which hath foundations, whose builder and 
maker is God.

Hebrews 12:2

Looking unto Jesus the author and finisher 

of our faith; who for the joy that was set 
before him endured the cross, despising the 
shame, and is set down at the right hand of 
the throne of God.

Motivated by Vision

Hebrews 11:8-10Hebrews 11:8-10

By faith Abraham, when he was By faith Abraham, when he was By faith Abraham, when he was called to go called to go 
outout into a place which he should after out into a place which he should after out into a place which he should after out into a place which he should after outout
By faith Abraham, when he was By faith Abraham, when he was By faith Abraham, when he was called to go called to go called to go 

 into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after 
receive for an inheritance, receive for an inheritance, receive for an inheritance, 

 into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after 
obeyedobeyedobeyed; and he ; and he 

 into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after 
; and he ; and he 

 into a place which he should after  into a place which he should after  into a place which he should after 
obeyedobeyedobeyedobeyedobeyedobeyed; and he 

went outwent outwent out
receive for an inheritance, receive for an inheritance, receive for an inheritance, obeyedobeyedobeyedobeyedobeyedobeyed
went outwent outwent outwent outwent outwent out, not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By , not knowing whither he went. By 
faith he sojourned in the land of promise, as faith he sojourned in the land of promise, as faith he sojourned in the land of promise, as faith he sojourned in the land of promise, as faith he sojourned in the land of promise, as faith he sojourned in the land of promise, as 
in a strange country, dwelling in tabernacles in a strange country, dwelling in tabernacles in a strange country, dwelling in tabernacles in a strange country, dwelling in tabernacles in a strange country, dwelling in tabernacles in a strange country, dwelling in tabernacles 
with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of 
the same promise: For the same promise: For the same promise: For 
with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of with Isaac and Jacob, the heirs with him of 

he looked for a city he looked for a city he looked for a city the same promise: For the same promise: For the same promise: For he looked for a city he looked for a city he looked for a city 
which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and 
maker is God.maker is God.
which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and which hath foundations, whose builder and 
maker is God.

Hebrews 12:2Hebrews 12:2

Looking unto Jesus the author and finisher Looking unto JesusLooking unto Jesus the author and finisher  the author and finisher  the author and finisher 
of our faith; of our faith; of our faith; who for the joy that was set who for the joy that was set who for the joy that was set who for the joy that was set who for the joy that was set 
before him endured the cross, despising the before him enduredbefore him endured the cross, despising the before him enduredbefore him endured the cross, despising the  the cross, despising the  the cross, despising the  the cross, despising the  the cross, despising the 
shame, and is set down at the right hand of shame, and is set down at the right hand of shame, and is set down at the right hand of shame, and is set down at the right hand of shame, and is set down at the right hand of 
the throne of God.the throne of God.the throne of God.
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Lesson of the Eyes

‣ The Cherubim are FULL of eyes. 

‣ The eyes of their understanding are 
enlightened (Eph 1:18) by the word of God enlightened (Eph 1:18) by the word of God 
(Psa 119:105); 

‣ Their whole bodies were to be FULL of eyes 
– no member was exempt (Ezek 10..). 

‣ They were the Children of Light who 
WATCHED (1 Thes 5:6), obeying the WATCHED (1 Thes 5:6), obeying the 
invitation of the Lord to “Come and See”. 

‣Watching served as an antidote to 

invitation of the Lord to “Come and See”. 

Watching served as an antidote to Apostacy 
(Rev 3:2), and 
Watching served as an antidote to 
(Rev 3:2), and (Rev 3:2), and temptation (Rev 16:15). 

‣ They continue in this role and are found 
watching when their Lord returns (Luke watching when their Lord returns (Luke 
12:37). 

‣ The wheels are full of eyes and are revolving 
(MOVED) based on what they see. Their 
watching motivates to them to action 
(Hab2:2) – they run when they read it. 
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Warning of the Eyes

Hebrews 4:12-13

For the word of God is quick, 
and powerful, and sharper 
than any twoedged sword, 
piercing even to the dividing 
asunder of soul and spirit, and 
of the joints and marrow, and 
is a discerner of the thoughts 
and intents of the heart. 
Neither is there any creature 
that is not manifest in his 
sight: but all things are naked 
and opened unto the eyes of 
him with whom we have to do.

 manifest in his 
 but all things are

 and sharper 

Hebrews 4:12-13Hebrews 4:12-13

For the For the 
 and sharper 

word of God is quick, word of God is quick, word of God is quick, 
and powerful, and sharper and powerful, and sharper and powerful, and sharper  and sharper  and sharper 
than any twoedged sword, than any twoedged sword, than any twoedged sword, than any twoedged sword, 
piercing even to the dividing piercing even to the dividing piercing even to the dividing 
asunder of soul and spirit, and asunder of soul and spirit, and asunder of soul and spirit, and 
of the joints and marrow, and of the joints and marrow, and of the joints and marrow, and 
is a discerner of the thoughts is a discerner of the thoughts is a discerner of the thoughts 
and intents of the heartand intents of the heartand intents of the heart. . and intents of the heartand intents of the heartand intents of the heart. 
Neither is there any creature Neither is there any creature Neither is there any creature 
that is not manifest in his that is not manifest in his that is notthat is not manifest in his that is not manifest in his that is notthat is not manifest in his  manifest in his  manifest in his  manifest in his  manifest in his 
sight: but all things aresight: but all things are naked  but all things are naked  but all things are naked  naked  naked  naked  naked 
and opened unto the eyes of and opened unto the eyes of and opened unto the eyes of and opened unto the eyes of 
him with whom we have to do.him with whom we have to do.him with whom we have to do.
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Ezekiel’s Vision in Context

Putting the Cherubim Back into the book of Ezekiel
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Ezekiel 8:1 

And it came to pass in the sixth year, in the And it came to pass in the sixth year, in the 
sixth month, in the fifth day of the month, sixth month, in the fifth day of the month, 
as I sat in mine house, and the elders of as I sat in mine house, and the elders of 
Judah sat before me, that 
as I sat in mine house, and the elders of as I sat in mine house, and the elders of 

the hand of the Judah sat before me, that the hand of the 
Lord Yahweh fell there upon me. 
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Ezekiel 8:2-3

Then I beheld, and lo a likeness as the Then I beheld, and lo a likeness as the Then I beheld, and lo a likeness as the 
appearance of fire: from the appearance of his appearance of fire: from the appearance of his appearance of fire: from the appearance of his appearance of fire: from the appearance of his appearance of fire: from the appearance of his 
loins even downward, fire; and from his loins loins even downward, fire; and from his loins loins even downward, fire; and from his loins loins even downward, fire; and from his loins loins even downward, fire; and from his loins 
even upward, as the appearance of brightness, as even upward, as the appearance of brightness, as even upward, as the appearance of brightness, as even upward, as the appearance of brightness, as even upward, as the appearance of brightness, as 
the colour of amber. And he put forth the form of the colour of amber. And he put forth the form of the colour of amber. And he put forth the form of the colour of amber. And he put forth the form of the colour of amber. And he put forth the form of 
an hand, and took me by a lock of mine head; an hand, and took me by a lock of mine head; an hand, and took me by a lock of mine head; 
and the spirit lifted me up betweenand the spirit lifted me up between
the earth and the heaven...
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Ezekiel 8:3 

...and brought me in the ...and brought me in the ...and brought me in the 
visions of God to Jerusalem, visions of God to Jerusalem, visions of God to Jerusalem, 
to the door of the inner gate to the door of the inner gate 
that looketh toward the 
northnorth...

Ezekiel 8:4 

And, behold, the glory of the glory of the glory of 
the God of Israel was there, the God of Israel was there, 
according to the vision that according to the vision that 
I saw in the plain
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Ezekiel 8:5 

...to the door of the inner ...to the door of the inner 
gate that looketh toward the gate that looketh toward the 
north; 
gate that looketh toward the gate that looketh toward the 

where was the seat of where was the seat of where was the seat of 
the image of jealousy, which the image of jealousy, which 
provoketh to jealousy.

The First Abomination

Colossians 3:5

Mortify therefore your Mortify therefore your 
members which are upon the members which are upon the 
earth... 
members which are upon the 

covetousness, which 
is idolatry: 
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Ezekiel 8:7-8 

And he brought me to the And he brought me to the And he brought me to the And he brought me to the And he brought me to the 
door of the court; and when door of the court; and when door of the court; and when 
I looked, behold 
door of the court; and when 

a hole in the 
wall. Then said he unto me, 
Son of man, dig now in the Son of man, dig now in the Son of man, dig now in the Son of man, dig now in the Son of man, dig now in the 
wall: and when I had digged wall: and when I had digged wall: and when I had digged 
in the wall, behold a door. 

The Second Abomination
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Ezekiel 8:10

I went in and saw; and behold every form I went in and saw; and behold every form I went in and saw; and behold every form 
of creeping things, and abominable beasts, of creeping things, and abominable beasts, of creeping things, and abominable beasts, 
and all the idols of the house of Israel, and all the idols of the house of Israel, and all the idols of the house of Israel, 
pourtrayed upon the wall round about.

of creeping things, and abominable beasts, of creeping things, and abominable beasts, of creeping things, and abominable beasts, 
and all the idols of the house of Israel, and all the idols of the house of Israel, 
of creeping things, and abominable beasts, 
and all the idols of the house of Israel, 
of creeping things, and abominable beasts, 
and all the idols of the house of Israel, 
pourtrayed upon the wall round about.pourtrayed upon the wall round about.
and all the idols of the house of Israel, 
pourtrayed upon the wall round about.
and all the idols of the house of Israel, 

The Second Abomination
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Ezekiel 8:11

And there stood before them seventy men of And there stood before them seventy men of And there stood before them seventy men of 
the ancients of the house of Israel, and in the ancients of the house of Israel, and in the ancients of the house of Israel, and in 
the midst of them stood Jaazaniah the son of the midst of them stood Jaazaniah the son of the midst of them stood Jaazaniah the son of 
Shaphan, with every man his censer in his Shaphan, with every man his censer in his Shaphan, with every man his censer in his 
hand; and a thick cloud of incense went up.

the ancients of the house of Israel, and in the ancients of the house of Israel, and in 
the midst of them stood Jaazaniah the son of the midst of them stood Jaazaniah the son of 
the ancients of the house of Israel, and in 
the midst of them stood Jaazaniah the son of 
the ancients of the house of Israel, and in 
the midst of them stood Jaazaniah the son of 
Shaphan, with every man his censer in his Shaphan, with every man his censer in his 
the midst of them stood Jaazaniah the son of 
Shaphan, with every man his censer in his 
the midst of them stood Jaazaniah the son of 
Shaphan, with every man his censer in his 
hand; and a thick cloud of incense went up.hand; and a thick cloud of incense went up.
Shaphan, with every man his censer in his 
hand; and a thick cloud of incense went up.
Shaphan, with every man his censer in his 
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Ezekiel 8:12

Then said he unto me, Son of man, hast thou Then said he unto me, Son of man, hast thou Then said he unto me, Son of man, hast thou 
seen what the ancients of the house of Israel seen what the ancients of the house of Israel 
do in the dark, every man
seen what the ancients of the house of Israel seen what the ancients of the house of Israel 

 in the chambers every man
of his imagery? 

every manevery man
for they say, Yahweh seeth of his imagery? for they say, Yahweh seeth of his imagery? for they say, Yahweh seeth 

us not; Yahweh hath forsaken the earth.

seen what the ancients of the house of Israel seen what the ancients of the house of Israel 
 in the chambers  in the chambers 

seen what the ancients of the house of Israel 
 in the chambers 

seen what the ancients of the house of Israel 

for they say, Yahweh seeth for they say, Yahweh seeth 
us not; Yahweh hath forsaken the earth.us not; Yahweh hath forsaken the earth.

for they say, Yahweh seeth 
us not; Yahweh hath forsaken the earth.

for they say, Yahweh seeth 

Luke 12:40

Be ye therefore ready also: for the Son of Be ye therefore ready also: for the Son of Be ye therefore ready also: for the Son of 
man cometh at an hour when ye think not....

But and if that servant say in his heart,But and if that servant say in his heart,But and if that servant say in his heart,
My lord delayeth his coming;
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Luke 12:45-46

My lord delayeth his coming; and shall begin to 
beat the menservants and maidens, and to eat 
and drink, and to be drunken;and drink, and to be drunken;The lord of that 
servant will come...and will cut him in sunder...

Ezekiel 8:17

Then he said unto me, Hast thou seen this, O son of Then he said unto me, Hast thou seen this, O son of Then he said unto me, Hast thou seen this, O son of 
man? Is it a light thing to the house of Judah that they man? Is it a light thing to the house of Judah that they man? Is it a light thing to the house of Judah that they man? Is it a light thing to the house of Judah that they man? Is it a light thing to the house of Judah that they 
commit the abominations which they commit here?commit the abominations which they commit here?commit the abominations which they commit here?commit the abominations which they commit here?commit the abominations which they commit here?
for they have filled the land with violence,for they have filled the land with violence,for they have filled the land with violence,
and have returned to provoke me to anger...
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Ezekiel 8:14 

Then he brought me to the door of Then he brought me to the door of Then he brought me to the door of 
the gate of Yahweh’s house which the gate of Yahweh’s house which 
was toward the north; and, behold, 
there sat women weeping for women weeping for 
Tammuz (Baal).

The Third Abomination
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Ezekiel 8:16 

And he brought me into the inner court of 
Yahweh's house, and, behold, at the door of 
the temple of Yahweh, between the porch and 
the altar, were about five and twenty men, 
with their backs toward the temple of 
Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.
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they worshipped the sun toward the east.they worshipped the sun toward the east.
Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.
Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.
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Yahweh, and their faces toward the east; and Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.
Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.
Yahweh, and their faces toward the east; and 
they worshipped the sun toward the east.

The Fourth Abomination
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Ezekiel 9:2 

And, behold, six men came from the way of the higher 
gate, which lieth toward the north, and every man a 
slaughter weapon in his hand; and one man among them 
was clothed with linen, with a writer's inkhorn by his side: 
and they went in, and stood beside the brasen altar.
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Ezekiel 9:3 

And the glory of the God of Israel was gone up from 
the cherub, whereupon he was, to the threshold of 
the house. And he called to the man clothed with 
linen, which had the writer's inkhorn by his side;
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Ezekiel 9:4 

And Yahweh said unto him, Go through 
the midst of the city, through the midst 
of Jerusalem, and set a mark upon the 
foreheads of the men that sigh and that 
cry for all the abominations that be 
done in the midst thereof.

Ezekiel 9:5-6

And to the others he said in mine hearing,
Go ye after him through the city, and smite: 
let not your eye spare, neither have ye pity:  
Slay utterly old and young, both maids, and 
little children, and women: but come not near 
any man upon whom is the mark; and begin at 
my sanctuary. Then they began at the ancient 
men which were before the house.
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The Seal
of God
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Revelation 7:2-3

I saw another angel ascending from the 
east, having the seal of the living God: 
and he cried with a loud voice to the 
four angels... Saying, Hurt not the earth, 
neither the sea, nor the trees, till we 
have sealed the servants of our God in 
their foreheads. 
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The Seal
of God

Revelation 14:1

And I looked, and, lo, a Lamb stood on 
the mount Sion, and with him an hundred 
forty and four thousand, having his 
Father's name written in their foreheads.
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Ezekiel 9:8 

And it came to pass, while they were 
slaying them, and I was left, that I fell 
upon my face, and cried, and said, Ah 
Lord Yahweh! wilt thou destroy all the 
residue of Israel in thy pouring out of 
thy fury upon Jerusalem?

Ezekiel 9:9-10

The iniquity of the house of Israel and Judah is exceeding great, 
and the land is full of blood, and the city full of perverseness: for 
they say, Yahweh hath forsaken the earth, and Yahweh seeth not. 
And as for me also, mine eye shall not spare, neither will I have 
pity, but I will recompense their way upon their head. 
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Pending

Judgement
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Hebrews 10:26-27,31

For if we sin wilfully after that we have received the knowledge of 
the truth, there remaineth no more sacrifice for sins, But a certain 
fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall 
devour the adversaries....It is a fearful thing to fall into the hands of 
the living God.  

The Seal
of God

 which shall 

the living God.  the living God.  
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Ezekiel 9:6

Slay utterly old and young...and 
begin at my sanctuary. Then they 
began at the ancient men which 
were before the house.

 Then they  Then they 
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were before the house.were before the house.were before the house.

1 Peter 4:17-18

For the time is come that judgment must begin at the house of 
God: and if it first begin at us, what shall the end be of them 
that obey not the gospel of God? And if the righteous scarcely 
be saved, where shall the ungodly and the sinner appear? 

1 Peter 4:17-181 Peter 4:17-18
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Judgement 
begins with begins with 
God’s house
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Ezekiel 9:11

behold, the man clothed with linen, 
which had the inkhorn by his side, 
reported the matter, saying, I have done 
as thou hast commanded me.

Nevertheless the earth will be filled...

Rev 16:17

And the seventh angel poured out his 
vial into the air; and there came a great 
voice out of the temple of heaven, from 
the throne, saying, It is done.
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Ezekiel 10:1

Then I looked, and, behold, in the 
firmament that was above the head of 
the cherubims there appeared over them 
as it were a sapphire stone, as the 
appearance of the likeness of a throne.
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Ezekiel 10:2

And he spake unto the man clothed with linen, 
and said, Go in between the wheels, even under 
the cherub, and fill thine hand with coals of fire 
from between the cherubim, and scatter them 
over the city. And he went in in my sight.
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Ezekiel 10:3

Now the cherubim stood on the right side of 
the house, when the man went in; and the cloud 
filled the inner court. 
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Ezekiel 10:4

Then the glory of Yahweh went up from the 
cherub, and stood over the threshold of the house; 
and the house was filled with the cloud, and the 
court was full of the brightness of Yahweh’s glory.
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Ezekiel 10:7

And one cherub stretched forth his hand from 
between the cherubim unto the fire that was 
between the cherubim, and took thereof, and
put it into the hands of him that was clothed 
with linen: who took it, and went out.
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Ezekiel 10:18

Then the glory of Yahweh departed from off 
the threshold of the house, and stood over 
the cherubim. 
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Ezekiel 10:19

And the cherubim lifted up their wings, and mounted 
up from the earth in my sight: when they went out, the 
wheels also were beside them, and every one stood at 
the door of the east gate of Yahweh's house; and the 
glory of the God of Israel was over them above

Saturday, December 31, 2011



Ezekiel 11:22-23

Then did the cherubims 
lift up their wings, and 
the wheels beside them; 
and the glory of the God 
of Israel was over them 
above. And the glory of 
Yahweh went up from the 
midst of the city, and 
stood upon the mountain 
which is on the east side 
of the city.
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Acts 1:12
Then returned they unto 
Jerusalem from the mount called 
Olivet, which is from Jerusalem a 
sabbath day's journey. 
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Leaving Jerusalem

Acts 1:9
And when he had spoken these things, while they beheld
he was taken up, and a cloud received him out of their sight.”
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Ezekiel 11:24-25

Afterwards the spirit took me up, and 
brought me in a vision by the Spirit of God 
into Chaldea, to them of the captivity. So the 
vision that I had seen went up from me. Then 
I spake unto them of the captivity all the 
things that Yahweh had shewed me. 

Afterwards the spirit took me up, and 

into Chaldea, to them of the captivity. So the 
vision that I had seen went up from me. Then vision that I had seen went up from me. Then 
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Nevertheless I have somewhat against thee,

because thou hast left thy first love. 

Revelation 2:4-5

Remember therefore from whence thou art fallen,

and repent, and do the first works;
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...or else I will come unto thee quickly, and will ...or else I will come unto thee quickly, and will 
remove thy lampstand
...or else I will come unto thee quickly, and will 

 out of his place

Revelation 2:4-5 Except thou repent...
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